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See the notice on TED website

431117-2026 - Zadávání
Německo – Prodejní automaty na nápoje – Trinkwasserspender OFD
OJ S 119/2026 24/06/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
E-mail: beschaffung@hcc.hessen.de
Právní forma kupujícího: Regionální orgán
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Trinkwasserspender OFD
Popis: Anmietung, die gebrauchsfertige Aufstellung und Inbetriebsnahme von 
Trinkwasserspendern sowie die bedarfsgerechte Lieferung von Kohlendioxid-Flaschen 
einschließlich der Lieferung von Trinkflaschen (Rahmenvereinbarung) für die OFD
Identifikátor řízení: a965347d-8241-4572-b390-f2a03f16da90
Interní identifikátor: VG-0437-2026-0195
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 42968100 Prodejní automaty na nápoje

2.1.2.  Místo plnění
Země: Německo
Kdekoli v dané zemi
Další informace: Oberfinanzdirektion Frankfurt am Main Zum Gottschalkhof 3 60594 Frankfurt 
am Main sowie weitere Dienststellen in Hessen gemäß Anlage 1

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Folgende Unterlagen sind mit dem Angebot einzureichen: - Erklärung zur 
Eignung Liefer-/Dienstleistungen - Erklärung zu Russland-Sanktionen Bei geplantem Einsatz 
von Nachunternehmern ist ein Verzeichnis der Leistungen anderer Unternehmen (Vordruck 
235) einzureichen. Bei Bildung einer Bietergemeinschaft ist eine Erklärung betreffend die 
Bietergemeinschaft gemäß den Anforderungen der Bewerbungsbedingungen (Vordruck 632EU
/Ziffer 5) einzureichen.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/431117-2026
mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
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Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Korupce: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Účast na zločinném spolčení: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für 
Liefer- und Dienstleistungen)
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Praní peněz nebo financování terorismu: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Podvody: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Platební neschopnost: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe 
einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Majetek spravuje likvidátor: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für 
Liefer- und Dienstleistungen)
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
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Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Obchodní činnost je pozastavena: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes 
durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für 
Liefer- und Dienstleistungen)
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zu Russland-Sanktionen)

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Trinkwasserspender OFD
Popis: Rahmenvereinbarung über die Anmietung, die gebrauchsfertige Aufstellung und 
Inbetriebsnahme von ca. 52 Trinkwasserspendern, ca. 30 Unterschränken sowie die 
bedarfsgerechte Lieferung von ca. 400 Kohlendioxid-Flaschen (2 kg) und ca. 1400 
Kohlendioxid-Flaschen (6 kg) einschließlich der Lieferung von bis zu 500 Trinkflaschen für die 
Oberfinanzdirektion Frankfurt am Main Die Höchstmengen, die über diesen Rahmenvertrag 
abgerufen werden können, betragen 62 Trinkwasserspender (mit/ohne Unterschrank), 480 
Kohlendioxidflaschen (2 kg) und 1680 Kohlendioxidflaschen (6 kg). Ökologisch nachhaltige 
Produkte (Näheres ergibt sich aus dem Leistungsverzeichnis)
Interní identifikátor: LOT-0000

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 42968100 Prodejní automaty na nápoje

5.1.2.  Místo plnění
Země: Německo
Kdekoli v dané zemi
Další informace: Oberfinanzdirektion Frankfurt am Main Zum Gottschalkhof 3 60594 Frankfurt 
am Main sowie weitere Dienststellen in Hessen gemäß Anlage 1

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/11/2026
Datum konce trvání: 31/10/2030

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Nevyžaduje se
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
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Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ne
Další informace: Folgende Unterlagen/ Nachweise sind mit dem Angebot einzureichen: - 
Auftragsausführungskonzept gem. Zif. 2.3.13 der Ergänzung zur Angebotsaufforderung

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Opatření pro řízení životního prostředí
Popis výběrového kritéria: - Nachhaltigkeitsbericht oder Fortschrittsbericht im Rahmen des UN 
Global Compacts oder vergleichbar gem. Zif. 2.3.11 der Ergänzung zur Angebotsaufforderung

Kritérium: Opatření pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: - Hygienekonzept einschließlich etwaiger Zertifizierungen gem. Zif. 
2.3.8 der Ergänzung zur Angebotsaufforderung

Kritérium: Reference na určité dodávky
Popis výběrového kritéria: - Auflistung mindestens einer geeigneten Referenz über die in den 
letzten 3 Jahren erbrachten wesentlichen Leistungen mit folgenden Angaben: Art der Leistung 
(hier: Trinkwasserspendern inkl. Service), Umfang (hier: mindestens 50 Trinkwasserspender), 
Empfänger (öffentliche und/oder private Empfänger), Ansprechpartner, Telefon, E-Mail-
Adresse, Erbringungszeitraum gem. Zif. 2.3.7 der Ergänzung zur Angebotsaufforderung

Kritérium: Certifikáty od nezávislých subjektů o systémech nebo standardech pro řízení 
životního prostředí
Popis výběrového kritéria: - Zertifizierung nach DIN EN 14001 oder gleichwertig gem. Zif. 
2.3.11 der Ergänzung zur Angebotsaufforderung - ISO 50001-Zertifikat oder EMAS Zertifikat 
oder gleichwertig gem. Zif. 2.3.12 der Ergänzung zur Angebotsaufforderung

Kritérium: Certifikáty od nezávislých subjektů o standardech pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: - Zertifizierung nach DIN ISO 9001 gem. Zif. 2.3.9 der Ergänzung 
zur Angebotsaufforderung

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Zeitraum von Meldung bis Durchführung Bedarfswartung
Popis: Zeitraum (in Tagen) von der Meldung bis zur Durchführung einer Bedarfswartung
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 20
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Auftragsausführungskonzept
Popis: Auftragsausführungskonzept gem. Zif. 2.3.13 der Ergänzung zur Auftragsaufforderung
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 20
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Preis
Popis: Preis
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Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 60

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://vergabe.hessen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c6451ab-
60d5b3a2f06eadae

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Povolena
Adresa pro podání: https://vergabe.hessen.de
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 23/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 57 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být některé chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Nachforderung im Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten des § 56 VgV
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 23/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass die 
Bewerber/Bieter die nach § 5 HVTG erforderliche Verpflichtungserklärung abzugeben haben.
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda bez obnovení soutěže
Maximální počet účastníků: 1
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt
Informace o lhůtách pro přezkum: Auf die Rügepflichten gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 Nrn. 1 bis 
4 GWB wird ausdrücklich hingewiesen, insbesondere auf die Frist des § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 
4 GWB. Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit nach Eingang der 
Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 Kalendertage 
vergangen sind.

https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c6451ab-60d5b3a2f06eadae
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c6451ab-60d5b3a2f06eadae
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c6451ab-60d5b3a2f06eadae
https://vergabe.hessen.de
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Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Land Hessen, vertreten durch das 
Hessische Competence Center -Beschaffungen-
Organizace přijímající žádosti o účast: Land Hessen, vertreten durch das Hessische 
Competence Center -Beschaffungen-

8. Organizace

8.1.  ORG-7001
Oficiální název: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
Registrační číslo: DE 212 133 546
Poštovní adresa: Mainzer Straße 75
Obec: Wiesbaden
PSČ: 65189
Nižší územní jednotka země (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Země: Německo
E-mail: beschaffung@hcc.hessen.de
Telefon: +49 61170384012
Fax: +49 611327638412
Internetová adresa: https://vergabe.hessen.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-7004
Oficiální název: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Registrační číslo: DE 812 056 745
Poštovní adresa: Wilhelminenstraße 1 - 3
Obec: Darmstadt
PSČ: 64283
Nižší územní jednotka země (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Země: Německo
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefon: +49 6151-126603
Fax: +49 611-327648534
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-7005
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 

mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
https://vergabe.hessen.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: b9ddf7b6-09b6-45db-bb64-a7dd2b6cf476  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 22/06/2026 07:31:28 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 431117-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 119/2026
Datum zveřejnění: 24/06/2026
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